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CHECK LIST – DISSERTAÇÕES E TESES – PPGFIL 
(a ser conferido na entrega da versão para a banca de defesa) 

 
 

ITEM STATUS ELEMENTO CONTEÚDO 

1  CAPA - Nome da instituição: UNIVERSIDADE ESTADUAL DO OESTE DO 
PARANÁ - UNIOESTE 
- Centro a que pertence o curso: CENTRO DE CIÊNCIAS HUMANAS E 
SOCIAIS 
- Nome do curso: PROGRAMA DE PÓS-GRADUAÇÃO EM FILOSOFIA 
- Nome completo do autor(a) 
- Título completo da Pesquisa 
- Subtítulo (se houver) 
- Cidade 
- Ano 

2  FOLHA DE ROSTO - Nome completo do autor(a) 
- Título completo do Trabalho 
- Subtítulo (se houver) 
- Trabalho de (Dissertação ou Tese) apresentado ao Programa de Pós-
Graduação em Filosofia do Centro de Ciências Humanas e Sociais da 
Universidade Estadual do Oeste do Paraná-UNIOESTE, para obtenção 
do título de (Mestre ou Doutor) em Filosofia. 
- Área de concentração: Filosofia Moderna e Contemporânea 
- Linha de pesquisa: (Ética e Filosofia Política ou Metafísica e 
Conhecimento) 
- Orientador(a): (titulação e nome) 
- Coorientador(a) (se houver) 
- Cidade 
- Ano 

3  FICHA CATALOGRÁFICA 
(Verso da Folha de Rosto) 

- Para emitir a ficha catalográfica, acessar o link abaixo: 
www.unioeste.br/fichacatalograficaonline 
Caso não consigam emitir a ficha, entrar em contato pelo telefone (45) 
3379-7069 - Marilene de Fátima Donadel – Bibliotecária. 

4  FOLHA DE APROVAÇÃO - Nome completo do autor(a) 
- Título completo do Trabalho 
- Subtítulo (se houver) 
- Trabalho de (Dissertação ou Tese) apresentado ao Programa de Pós-
Graduação em Filosofia do Centro de Ciências Humanas e Sociais da 
Universidade Estadual do Oeste do Paraná-UNIOESTE, para obtenção 
do título de (Mestre ou Doutor) em Filosofia. 
- Esta dissertação/tese foi julgada adequada para a obtenção do título de 
Mestre/ Doutor em Filosofia pela banca examinadora em dd/mm/ano e 
aprovada em sua forma final pelo Programa de Pós-Graduação em 
Filosofia da Universidade Estadual do Oeste do Paraná.  
 
- Banca Examinadora:  
Prof.(a) Dr.(a) Nome do(a) Orientador(a) (orientador(a)  

INSTITUIÇÃO 
Prof.(a) Dr.(a) Nome do(a) Co-orientador(a) – quando houver 

INSTITUIÇÃO 
Prof.(a) Dr.(a) Nome do membro da banca (membro da banca) 

INSTITUIÇÃO 
(...) Demais membros  

 
Coordenador do Programa 
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5  DECLARAÇÃO DE AUTORIA 

TEXTUAL E DE 
INEXISTÊNCIA DE PLÁGIO 

- Texto da Declaração 
- Data 
- Assinatura 

6  AGRADECIMENTOS - Bolsistas de qualquer órgão devem fazer menção de agradecimento à 
Instituição de fomento, com essa redação, adequando o nome  
"O presente trabalho foi realizado com apoio da Coordenação de 
Aperfeiçoamento de Pessoal de Nível Superior - Brasil (CAPES) - Código 
de Financiamento 001”  
  
Cf. Portaria CAPES/206-2018. 

7  RESUMO - Cabeçalho: contendo as informações gerais do trabalho (autor, título, nº 
de páginas, ano, Dissertação ou Tese em Filosofia, nome da instituição, 
cidade, ano) 
- Texto do Resumo (300 a 500 palavras - não ultrapassar uma página), 
contendo: 1) tema ou problema ou questão; 2) objetivos (como se tentou 
responder o problema); 3) breve descrição do roteiro do trabalho; e 4) 
conclusões a que se chegou. 
Tempo verbal uniformizado, a critério do pesquisador.  
Palavras-chave: (3 a 5) Palavra 1. Palavra 2. Palavra 3 (elas atuam 
como motores de busca; por isso, devem ser elencadas com base no 
recorte temático do trabalho). Preferencialmente sem repetir as palavras 
do título. 

8   - Cabeçalho em português e traduzido para língua estrangeira (pode ser: 
inglês, francês, alemão, italiano, espanhol). 
- Texto do Resumo em português e traduzido para língua estrangeira 
- Palavras-chave, de 3 a 5 (traduzidas para língua estrangeira) 
Submeter a revisor competente na língua traduzida. 

9  SUMÁRIO TÍTULO DA INTRODUÇÃO  
TÍTULO NÍVEL 1  
Título nível 2  
Título nível 3  
Título nível 4  
1 SEGUNDO TÍTULO NÍVEL 1: PARA DAR EXEMPLO DE UM TÍTULO 
GRANDE QUE OCUPA MAIS DE UMA LINHA  
1.1 Título nível 2  
1.1 Exemplo segundo título nível 2  
1.1.1 Título nível 3  
1.1.1.1 Título nível 4  
2 TÍTULO DA CONCLUSÃO OU CONSIDERAÇÔES FINAIS OU OUTRO 
TÍTULO QUE CUMPRA O OBJETIVO DE FINALIZAR O TRABALHO 
REFERÊNCIAS  
APÊNDICE 1 –Título  
ANEXO 1 – Título  
 “Subseções, não são obrigatórios.”  

10  INTRODUÇÃO Texto da Introdução da Dissertação ou Tese 
- Apresentação da questão ou problema 
- Justificativa teórica 
- Metodologia: textos fundamentais utilizados e especificar se alguma 
perspectiva teórica foi utilizada (com as respectivas justificativas) 
- Descrição dos capítulos (tema e papel na abordagem da questão ou 
problema) 

(*) Não necessariamente nessa ordem. 

11  CAPÍTULOS Texto de desenvolvimento da Dissertação ou Tese 

12  CONCLUSÃO OU 
CONSIDERAÇÔES FINAIS 

Texto da Conclusão < de fechamento > da Dissertação ou Tese, 
mostrando quais as conclusões tiradas da pesquisa. 

13  REFERÊNCIAS Referências utilizadas para o desenvolvimento da Dissertação ou Tese, 
na formatação: 
SOBRENOME, Nome. Título da obra. Edição. Tradução. Cidade: Editora, 
Ano de Publicação. 
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14  APÊNDICES* Documentos desenvolvidos pelo Autor(a) 

15  ANEXOS* 
 

Documentos inseridos na integralidade, como complementação da 
pesquisa. 

16  DECLARAÇÕES Declaração do(a) corretor(a) da redação do trabalho: com informações 
sobre sua formação e assinatura (caso o orientador avaliar ser o caso, ele 
próprio poderá fazer a correção e fazer a declaração). 
Declaração do(a) tradutor do resumo: com informações sobre sua 
formação e assinatura. 
Sem anexar as declarações ao trabalho, apenas acompanhando a 
documentação no momento do seu depósito do trabalho.  

  *Estes são itens não 
obrigatórios.  

 

Obs: Todo o texto deve estar em português. Caso as citações tenham sido 
traduzidas pelo autor, adicionar o original em nota; caso o autor decida 
incluir o texto da citação no original, mantê-lo em nota; se recorrer a 
palavras/expressões estrangeiras (em itálico), mencionar sua tradução em 
colchete ou o inverso, a tradução e a palavra estrangeira em itálico, entre 
colchetes. 

 
 
 
 


